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«Стань первой
кузницей страны!»

л. я. коц.

В Центральном государствен-
ном архиве литературы и ис-
кусства хранится небольшая
пачка листов, исписанных дро-
жащим старческим почерком,
— ноты песен и тексты к ним.
Это автографы Пьера Дегейте-
ра — создателя бессмертной
песни, которая стала гимном
пролетариев всего мира, —

«Интернационала». В 1888 году
музыканту, рабочему-револю-
ционеру передали сборник поэм
умершего незадолго до этого
Эжена Потье. Дегейтер выбрал
самое прекрасное в нем —

«Интернационал». И с тех пор
стихотворение французского
поэта, положенное на музыку
его товарищем по борьбе из
Фландрии, поднимало на борь-
бу «весь мир голодных и ра-
бов».

В 1897 году молодой шахтер
из России Аркадий Коц стал
студентом Парижского горного
института. Ему было всего 25
лет, и он очень любил петь, А
в Париже пели, тогда песни
Коммуны, эхо которой еще гу-
ляло по бульварам и улочкам
города четырех революций. И
всюду тогда звучал «Интерна-
ционал» — на зсех языках,
кроме русского. А. Коц рас-
сказывал позже в автобиогра-
фии: «В течение пяти лет пре-
бывания в Париже я столько
раз слышал «Интернационал»
на собраниях, митингах, съез-

дах, манифестациях, в дни за-

бастовок, в дни знаменитого
дела Дрейфуса. Мне совершен-
но ясно представлялось, что

должен наступить момент, ког-
да по улицам руссних городов
мы будем проходить с такой
же песней...»

В 1898 году а редакцию жур-
нала «Жизнь», издававшегося
в Лондоне русскими социал-
демократами, пришло по почте
стихотворение неизвестного
автора. Оно называлось «Рас-
права» и было подписано крип-
тонимом «НЖД». «Я сейчас же
обратил внимание, — вспоми-
нал В. Д. Бонч-Бруевич, — на
вполне удачное стихотворение,
посвященное памяти Леккер-
та, казненного' за покушение
на генерал-губернатора, при-
казавшего сечь демонстрантов.
На редакционном заседании
было решено напечатать его в
ближайшем номере нашего
журнала». Так в печати появи- і
лось первое стихотворение А.
Коца.
Август 1902 года сталі- -в

жизни поэта решающим:
журнал «Жизнь» опублико-
вал русский текст «Интерна-
ционала». Сколько поэтов пы-
талось перевести пролетарский
гимн на русский язык! Был
среди переводчиков и В. Мая-
ковский. Но вот уже восемьде-
сят лет «Интернационал» на
русском звучит в переводе А.
Коца. В 1902 году поэт перевел
только первую, вторую и ше-
стую строфы, те самые, кото-
рые мы сейчас поем, и только
по прошествии более тридцати
лет — весь гимн полностью.

Революция и пролетарский
гимн неотделимы. «В накую
бы страну ни попал созна-

тельный рабочий, — писал

В. И. Ленин, — куда бы ни за-
бросила его судьба, каким бы
чужаном ни чувствовал он се-
бя, без языка, без знакомых,
вдали от родины, — он может
найти себе товарищей и дру-
зей по знакомому напеву «ин-
тернационала». Рабочие всех
стран подхватили песню сво-
его передового борца, гролета-
рия-поэта, и сделали из этой
песни всемирную пролетарскую
песнь».

Велиная Отечественная вой-
на. Весной 1942 года А. Коц пе-

реезжает в Свердловск и сразу
же включается в активную ли-
тературную работу. Пишет сти-
хи, фельетоны для «Ураль-
ского рабочего» и «Труда». Ле-
том в Свердловском книжном
издательстве выходит сборник
«Говорит Урал», в котором Ар-
кадий Яковлевич выступил со
стихотворением «Два сына —

два бойца», навеянным отече-
ской любовью к своим сыновь-
ям, сражавшимся на Калинин-
сном фронте. В «Уральсном
рабочем» публикуются его сти-
хи «Тебе, Урал», «Париж», «С
той ночи», «Перекличка», «Ту-
лонский взрыв», «Год-герой».
Стихотворения помещаются в
подборках информации, рас-
сказывающих о подеигах ураль-
цев на фронтах и в тылу, о
мужестве советских людей, о
развертывании движения Со-
противления на Западе. Пере-
водчик «Интернационала» вос-
певает Урал, его героический
труд:

Стань перчой кузницей ----------

страны!

Из всех твоих сокровищ

горных

Давай оружье для войны!

На клич страны,

простой и краткий,

Над миром грянувший,

как гром,

Готовь удар

последней схватки,

Удар — разгром!

Это стихотворение было опу-
бликовано в «Труде» 27 января_
1943 года, когда смертельНьТй"
недуг уже приковал Аркадия
Коца к постели, И все-таки

поэт сохранял оптимизм и
жизнерадостность.
Дожить до Победы ему не до-

велось. В некрологе, опублико-
ванном 13 мая 1943 года за под-
писями Фадеева, Маршака, Ша-
гиннн, Гладкова, Бажова, Тре-
нева, Садофьева и Форш, отме-

чалось: «Аркадий Яковлевич
Коц — поэт-гражданин, поли-

тический лирик, страстный ин-

тернационалист и гуманист.
Стихи его отмечены пафосом
поэтизации труда и граждан-
ского долга. По настроению и

стилю с. непосредственно при-
мыкает и политическим лири-
кам и -памфлетистам Франции
— Беранже и Потье, участкину
и пѳвцу Парижской Коммуны.
Так же, как и они, Коц в со-
вершенстве владел песенной
формой стиха с ее короткими
напевными строками и запоми-
нающимся рефреном. Как и
они, Аркадии Коц не только
поэт настоящего, но и поэт бу-
дущего».

А. Я. Коц был похоронен в
Свердловске. А в 1967 году на
одной из центральных улиц
города, на доме, в котором
поэт жил во время войны, бы-
ла открыта мемориальная дос-
ка в его честь.
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